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Scissors

General information

-Please read these instructions carefully before starting the installation.

-Special care should be taken when drilling walls to avoid hidden pipes or

electrical cables.

-Note: this product is heavy and requires two persons to install it.

Please inspect the product immediately upon receipt for transit damage, missing 
packs/parts or manufacturing fault. Damage reported later cannot be accepted. 
Please handle the product with care avoiding knocks and shock loading to all 
sides and edges of the glass.

Note: Safety tempered glass can not be re-worked.

-After use, your shower should be cleaned with soap and water. This is

particularly important in water districts where insoluble lime salts may be

deposited and allowed to build up.

-Cleaners of gritty or abrasive nature should not be used. Care should be taken

to avoid contact with strong chemicals such as organic solvents and strippers.

-Glass cleaners can be used but with caution, if in doubt contact the

manufacturer of the cleaner to ask them.

-Please keep these instructions for aftercare and customer service assistance.

Aftercare instructions

TOOLS REQUIRED

DESCRIPTION PART IMAGE DESCRIPTION PART IMAGE

Tape measure

Spirit level

Pencil

6.0mm Drill bit

Power drill

Hammer

Cross head

Screwdriver

Silicone Sealant

Ф

3.0mm Drill bitФ

Screws for base 
installtion
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Assembly instructions-drawing

No. Description Qty Diagram

S01

S02

S03

S04

S05

S06

S07

S08

S09

No. Description Qty Diagram

S10

S11

S12

S13

S14

S15

S16

S17

S18

2Alumunum wall profile

8

Self drilling screw

6Screw cap

18

Self drilling screw ST3.9x8

Fixed glass panel
2

2

PVC waterproof strip 
for fixed glass panel

PVC waterproof strip

for glass door panel

2

4

Bottom double roller

2Top & Bottom rail

8

Roller stopper

4Glass clip

Sliding glass panel
2

4

Horizontal PVC 

seal strip

2

Handle

2
Magnetic seal strip

4

Top double roller

2

Profile top cover cap

S13

8
Self drilling screw

ST3.9x30

Size/mm

1826

ST3.9x20

6xØ12xØ10

1759x386x8

1742

1812

Ø24

1538

Size/mm

18.6x18.6x9

22x11x9.4

1812x370x8

200x65

1812

Ø24

361

70x30x0.8
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Assembly instructions-drawing

No. Description Qty Diagram

S19

S20

S21

S22

1Shower wall panel-right

1

Shower base

8

Shower walls screw set

1

S19

S20

S21

S22

Shower wall panel-left

Size/mm

990x1850

965x965x76

M4x20

740x1850

S23

S24

S25

S23

S24

S25

Screw cap

6xØ12xØ10
6

Self drilling screw ST3.9x30
6

Ø6x30

6

Anchor

01

02

03

04

05

06

07

08
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Si votre base est recouverte d’une 
pellicule de plastique, veuillez la retirer. 

Afin de protéger votre base lors de 
l’installation, découpez une pièce de 
carton afin de couvrir le fond de la base.

Avant de procéder à l’installation de 
votre base de douche, assurez-vous que 
la structure d’accueil est d’équerre et de 
niveau et que les tuyaux d’évacuations et 
le drain de la base sont alignés.

If the base has a plastic cover, remove it.

Cut a piece of cardboard to cover the 
base in order to protect the it during 
installation. 

Before proceding with installation, assure 
that the accompanying structure is 
square and level and that the drain on 
the base and the drainpipe are aligned.

Retirar la cubierta plástica de la base, si 
la tiene. 

Cortar un pedazo de cartón para cubrir la 
base y protegerla durante la instalación. 

Antes de continuar con la instalación, 
asegurarse de que la estructura 
acompañante sea cuadrada y esté 
nivelada, y que el desagüe en la base 
y la tubería de drenaje estén alineados.

Make sure the drainage pipe is tall 
enough to permit the installation of 
the drain. The drainage pipe should 
not exert any pressure on the drain, 
which could cause a deformation of 
the base slope.

Assurez-vous que la hauteur du 
tuyau de drainage soit adéquate 
pour l’installation du drain. Celui-
ci ne doit pas exercer de pression 
entraînant la déformation de la 
pente de la base.

Asegurarse de que la tubería de 
drenaje sea lo suficientemente 
alta para permitir la instalación del 
desagüe. La tubería del drenaje no 
debe ejercer ninguna presión sobre 
el desagüe, esto puede ocasionar 
una deformación en la pendiente de 
la base.

PRÉPARATION PREPARACIÓNPREPARATION
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INSTALACIÓN DE LA 
BASE

BASE 
INSTALLATION 

1.1 Colocar la base en la estructura 
acompañante. Asegurarse de que esté 
nivelada. 

1.2 Trazar con un lápiz el contorno de 
la base al igual que la circunferencia del 
orificio de desagüe sobre el piso. 

1.3 Taladrar orificios a través de la 
orilla de la base sobre la madera de la 
estructura acompañante usando una 
broca avellanadora con un diámetro 
levemente menor al de los tornillos (26).

INSTALLATION DE 
LA BASE

1
1.1 Placez la base de douche dans son 
emplacement et assurez-vous qu’elle 
soit de niveau.

1.2  Avec un crayon, tracez le contour 
du rebord de la base sur les montants de 
bois ainsi que le contour et le trou pour le 
drain sur le plancher.

1.3 Percez des trous sur le rebord de la 
base vis-à-vis les montant de bois avec 
la perçeuse munie d’une mèche à fraiser 
d’un diamètre plus petit que les vis 
(26).

1.1 Place the base in the accompanying 
structure. Make sure that it is level.

Trace with a pencil the contour of the 
base as well as the circumference of the 
drain hole on the floor. 

1.2 Drill holes through the edge of the 
base into the wood of the accompanying 
structure using a countersink bit with 
a diameter slightly smaller than the  
screws (26).

1.1 1.2

1.2 1.2
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Retirez la base pour installer le drain.

Vissez la base du drain (D.5)  dans 
l’écrou du drain (D.8) en  insérant la 
base (S20), la rondelle de caoutchouc 
(D.6) et la rondelle de carton (D.7) 
dans l’ordre illustré.

Remove the base and install the drain.

 drain nut Screw the drain (D.5) into the 
(D.8) by inserting the base (S20), the 
rubber washer (D.6) and the  cardboard 
washer (D.7) in the order illustrated.

Retirar la base e instalar el desagüe. 

Atornillar el desagüe (D.5) en la tuerca 
de desagüe (D.8) introduciendo la 
base (S20), la rondana  de goma
(D.6) y la rondana de cartón (D.7) 
en el orden ilustrado.

S20

D.2 D.4

D.5

D.6

D.3 D.5

D.1

D.5

D.7

D.5 D.6

D.8

D.8 D.7

2

3

2.1 Remove the cap (D.1).

2.2 Unscrew the tightening ring (D.3) 
using the tightening tool (D.2) and 
unscrew the drain nut (D.8).

Remove seal (D.4) and washers (D.6 
and D.7).

2.1

2.1 Retirez le couvercle (D.1).

2.2 Dévissez la bague de serrage (D.3) 
à l’aide de l’outil de serrage (D.2) et 
dévissez l’écrou du drain (D.8).

Enlevez le joint d’étanchéité (D.4) et les 
rondelles (D.6 et D.7).

2.2

2.1 Retirar la tapa (D.1). 

2.2 Desenroscar el anillo de ajuste 
manual (D.3) usando la herramienta 
para desatornillar (D.2) y desenroscar 
la tuerca de desagüe (D.8). 

Retirar el sello (D.4) y las rondanas 
(D.6 y D.7).

2.2



Déposez la base de douche dans son 
emplacement final.

Assurez-vous que la base soit de niveau 
sur tous les côtés. 

Si certains montants ne s’appuient pas 
sur le rebord de la base, placez des cales 
de bois afin de combler l’espace.

Place the base in its final position.

Make sure the base is level in each 
corner.

If some studs do not press against the 
edge of the base, use wood shims to fill 
the gap. 

Colocar la base en su posición final. 

Asegurarse de que la base esté nivelada 
en cada esquina. 

Si algunos travesaños no se presionan 
contra la orilla de la base, usar cuñas de 
madera para llenar el hueco.

Appliquez une goutte de silicone dans 
les trous de vissage.

 l’aide des vis No. Fixez la base en place à 
8 (26) et d’un tournevis. 

Ne serrez pas trop les vis et n’utilisez pas  
d’outils électriques.

Apply a drop of silicone in the holes for 
the screws.

Screw the base into place using No. 
8 screws (26) and a screwdriver.

Do not screw the screws too tight and do 
not use any electric tools.

Aplicar una gota de silicona en los 
orificios para los tornillos. 

Atornillar la base en su lugar usando los 
tornillos No. 8 (26) y un destornillador. 

No atornillar los tornillos muy apretados y 
no usar herramientas eléctricas.

26

4

5

Do a water test before securing the base 
in place.

Verify that the drain is properly sealed.

Faites un test d’eau avant de fixer la base 
en place.

Vérifiez que le drain est scellé.

Haga una prueba de agua antes de 
asegurar la base en su lugar.

Verifique que el drenaje esté sellado.
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Insérez le joint 
la base du drain

d’étanchéité (D.4) dans  
(D.5) autour du tuyau 

d’évacuation.

Serrez le joint d’étanchéité en vissant 
la bague et l’outil de serrage (D.3 et 
D.2) à l’aide d’un tournevis plat. 

mettez  le couvercle du drain (D.1) 
en place.

 drain base Insert the seal (D.4) into the 
(D.5) around the drain pipe.

Tighten the seal by tightening the ring 
and the tightening tool (D.3 and D.2) 
using a flat screwdriver.

place the drain  cap (D.1) in place.

Introducir el sello (D.4) dentro de la 
base del desagüe (D.5) alrededor de la 
tubería de drenaje. 

Apretar el sello apretando el anillo de 
ajuste manual y la herramienta de ajuste 
(D.3 y D.2) con un destornillador de 
cabeza plana. 

emplazar la tapa de desagüe (D.1) en 
su lugar.

D.2 D.1

D.4

D.3

D.5

6
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Walls and enclosure installation 

Dry wall

Finished wall

Studs

Silicone

Shower base

Dry wall

Acrylic walls

Studs

Silicone

Shower base

OR

Step 1 M4x20
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S05

S13

S09

S04

Step 2

Step 3

S04

S11

S05

S09

S11

S04

S13

Ø
6

S25

S24
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Step 5 Step 6

S05

S05

Step 4

S13

S09

Ø3.2mm

S01

S02

S09

S05

S13

S05
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Ø
3.2

S04

S03

S03

Step 7

S08

S16

S12

S15

S12

S15

S08

S12

Step 8
S16

S15
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S08

Step 9
S16

Step 10

S05 S05

S12

S06

S15

S12 Page 13



S14

S10

Step 11

S04

Step 12

S14

Step 13

S18
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Step 14

Page 15

6400A St.
Jacques West

Montreal , Québec
Canada

H4B 1T6

Please contact us by email 
Veuillez nous contacter par email 
service@aebath.com
Tel: (514) 482-5403
1-888-AEBATH5
(1-888-232-2845
(Toll Free/Sans frais)
www.aebath.com
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